Влияние западноевропейской литературы на творчество А.С. Пушкина

[bookmark: _GoBack]Влияние западноевропейской литературы на творчество Александра Сергеевича Пушкина оказало существенное воздействие на развитие русской литературы и становление самого Пушкина как великого русского поэта. Период западноевропейских влияний можно разделить на несколько этапов, каждый из которых оказал свой отпечаток на его творчестве.
Первый этап связан с юношескими годами Пушкина, когда он учился в Лицее и начал изучать европейских классиков, таких как Гомер, Овидий, Гёте и Шиллер. Эти авторы оказали влияние на формирование его стиля и мировоззрения. Однако основное воздействие западноевропейской литературы на Пушкина началось после его выпуска из Лицея и переезда в Петербург.
Второй этап влияния западноевропейской литературы связан с периодом Пушкинской зрелости, когда он начал активно читать и переводить западноевропейские произведения. Его переводы произведений Байрона, Шиллера, Расина и других авторов помогли ему усовершенствовать свой стиль и понимание литературных форм. Произведения Байрона, в частности, оказали влияние на создание романтических образов в поэзии Пушкина.
Третий этап связан с путешествием Пушкина по Западной Европе в 1829-1831 годах. Во время этой поездки он был глубоко поглощен европейской культурой и литературой. Он знакомился с произведениями французских, немецких и английских авторов, а также встречался с известными литераторами и мыслителями того времени. Этот опыт стал важным источником вдохновения для его будущих произведений, таких как стихотворение "Евгений Онегин" и роман в стихах "Полтава".
Четвертый этап влияния западноевропейской литературы на Пушкина связан с его последними годами жизни, когда он переводил произведения Шекспира и стал ближе знаком с романтизмом и философией Гегеля. Этот период привнес новые элементы в его творчество и стиль.
Таким образом, западноевропейская литература оказала значительное влияние на творчество А.С. Пушкина на разных этапах его жизни. Это воздействие стало важным фактором в развитии русской литературы и сделало Пушкина одним из величайших русских поэтов, объединивших лучшие элементы западной и русской литературных традиций.
Интересно, что Пушкин не просто копировал западноевропейских авторов, но адаптировал их идеи и стили к русской литературной традиции. Он не стал слепо следовать западным образцам, а нашел собственное литературное выражение. Это проявилось, например, в его романе в стихах "Евгений Онегин", который стал новаторским произведением, сочетающим элементы романтизма и реализма.
Пушкин также внес значительный вклад в развитие русской поэзии, создавая новые стихотворные формы и метрические решения, вдохновленные западными образцами. Его стихи стали образцом языковой выразительности и музыкальности, что вдохновило многих последующих русских поэтов.
Одним из ярких примеров влияния западной литературы на Пушкина является его страсть к романтике и экзотике, которая проявилась в произведениях, таких как "Руслан и Людмила". Здесь он использовал мотивы восточных сказок и легенд, что было вдохновлено восточной литературой и европейским романтизмом.
В целом, влияние западноевропейской литературы на творчество А.С. Пушкина сделало его творчество богатым и многослойным, а самого поэта одним из ярчайших представителей русской литературы XIX века, способствовавшим развитию русской словесности и культуры в целом.
